POTA KOROSKEGA NARODOPISJA
POGOVOR Z DR. PAVLETOM ZABLATNIKOM
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Dolgo vas Ze poznamo kot visoko priznanega kulturnega delavea, profesorja,
duhovnika, ctnologa in narodopisca na Koroskem - kako ste do takega slovesa
prigli? Najprej pa morda nckaj podatkov o vasi mladosti, Solanju.

Najprej torej nekaj beznih utrinkov o glavnih mejnikih mojega Zivljenja: rodil sem se
4. decembra 1912 kot kmecki sin na juznem KoroSkem v obmoéju RoZa na sonénih
Gurah severno od Drave v idili¢éni vasici Bilnjovs v bil¢ovski Zupniji in obdini.
Obiskoval sem pol ure oddaljeno trirazredno utrakvisti¢no ljudsko $olo v Bilcovsu.
Kot ucni jezik je bila predvidena nemséina, ker pa smo otroci od doma znali in
razumcli samo slovensko, so nas morali uéitelji na prvih dveh Solskih stopnjah s
pomodjo slovens¢ine Scle postopoma navajati na nemski jezik. V dveh letih so nas
"zdresirali" tako daleé¢, da smo od tretjega leta naprej vsaj za silo Ze lahko sledili
zgolj nem3kemu pouku. Verouk pa je bil izkljuéno slovenski. Ob njem smo bili
delezni indircktnega slovenskega pouka. Mene je uk veselil. Zato so me starSiz
ljudske Sole poslali Studirat na gimnazijo v Celovee. Pot do Studija zlasti s podeZelja
tedaj nikakor ni bila tako lahka in samoumecvna kot v danasnjem casu. Naj povem,
da smo v tistem ¢asu, ko sem jaz Studiral, v dolgi dobi osemdesetih let iz moje
rojstne ob¢ine samo Stirje prisli do Studija na gimnaziji; dve leti pred menoj je Sel
Studirat dijak iz Mosc¢enice (1923), ki je potegnil mene za scboj (1925), pred menoj
pa je dobrih 65 let prej kot zadnji dijak iz bil¢ovske fare nasel pol na gimnazijo
poznejdi zlatomagnik Jancz Bostjan¢i¢ iz Brance vasi, za menoj pa je Sele po
petnajstih letih spet prisel naslednji dijak iz Bil¢ovsa do Studija na gimnaziji. Na
gimnaziji smo slovenski dijaki 3¢ po starem cesarskem zakonu iz leta 1851. po
katerem so sc ob "pomladi narodov' v Avstriji tudi slovanskim jezikom odprla vrata
v srednje Sole, imeli od prvega do osmega razreda po dve uri na teden obveznega
slovenskega pouka. To je bil za nas prvi sistematicni pouk sloveniéine v 3oli, ob
Katerem smo si pridobivali (emeljno znanje slovenskega knjiznega jezika in prve
vpoglede v slovensko knjiZzevnost.

Po maturi, leta 1933, sem se odlocil za Studij bogoslovja ter sem po petem letniku
Studija zapel novo maso, nakar sem moral pod silo razmer takoj prevzeti za pet
mesecev zacasno oskrbo Zupnije St.Lenart pri sedmih studencih v Ziljski dolini, ko
je tajna drzavna policija nacnkrat nasla iz tric zvilo prelvezo za aretacijo
tamkaj§njega Zupnika, zavednega Slovenca. Mcdtem je nacistiéna oblast
konfiscirala bogoslovno semeniiée v Celoveu, tako da sem zadnji letnik teoloskega
Studija konéal leta 1939 v St.Juriju ob jezeru (St. Georgen am Langsee). Nato sem
priscel za provizorija v Smarjcto pri Velikoveu, kjer sem ¢ dosti sre¢no prebredel
leta Hitlerjeve vojske, éeprav mi je bila vseskozi za petami Gestapo, tajna drZavna
policija.
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Jeseni 1946 sem po teZki operaciji zapustil Zupnijo, si izprosil Studijski dopust ter
na filozofski fakulteti graske univerze inskribiral filozofijo in psihologijo, slavistiko in
klasi¢no filologijo. Leta 1951 sem 3tudij zaklju¢il z doktoratom filozofije in s
profesorsko diplomo. Nato sem 3cst let pouceval na humanistiéni in realni gimnaziji
v Celoveu slovens€ino, gri¢ino in verouk, jeseni 1957 pa me je Solska oblast
premestila na tedaj ustanovljeno DrZavno gimnazijo za Slovence v Celoveu, kjer
sem prevzel pouk sloveniine, latiniCine, gricine, ruiéine in stenografije. Ob
pomanjkanju ustreznih u¢benikov sem za to 3olo priredil dva ucbenika za latin$cino
in 3tiri slovenske ¢itanke za visje razrede. Po upokojitvi prvega ravnatelja Slovenske
gimnazije, dvornega svetnika dr. Jozka Tischlerja, sem bil z novim letom 1968
imenovan za njegovega naslednika. S koncem leta 1977 sem po desetletnem
ravnateljevanju 3el v pokoj. Naj $¢ omenim, da sem po narocilu znansivenega
ministrstva od leta 1973 do 1983 predaval na slavistiénem in3titutu celovike univerze
narodopisje, korosko slovensko knjiZevnost in strokovno didaktiko slovenskega
jezika. Ob svoji pedagoski in znanstveni zaposlitvi pa sem bil po Zelji Skofijstva slej
ko prej $e vedno na razpolago tudi za du$nopastirsko delo. S svojega bivalis¢a v
Celoveu sem "excurrendo” sooskrboval tele Zupnije: Golovo pri Zihpoljah,
SmiklavZ ob Dravi, Marijo na Zilji, St. Ilj ob Dravi in Otmanje. Pa tudikot l.lp()l(()_]l..rl{.’.'c
sem na oscbno $kofovo proinjo pr(.wcldusnopdsllrsko pomo¢ najprej v St. JanZu
v Ro?u, zdaj pa to pomoé nadaljujem v Glinjah pri Borovljah.

2
Kaj vas je privedlo v narodopisne Studije - vasi prvi zacetki na tem podrodju?

Pravzaprav me je vse to, kar je predmet narodopisja, podzavestno v kali mikalo in
zanimalo Ze¢ od mladih nog. Dorascal scm $c v patriarhalnih razmerah, v strnjeno
slovenski ob¢ini, kjer je slovenski Zupan 3¢ po stari navadi ob ncdeljah po glavni
ma$i na sejmiséu pred cerkvijo oéetovsko tolmacil ob&anom odredbe drZavnih in
deZelnih oblasti v domadem jeziku, kjer so ljudje na vasi Se skrbno Cuvali stara
izrocila kot dragoceno kulturno dedid¢ino svojih prednikov, kjer so nasega ¢loveka
na podeZelju skozi vse letne €ase in mimo vsech mejnikov Cloveskega Zivljenja od
zibelke do groba $c Zivo spremljale stare Sege in navade, kjer se je domaca pesem
Se glasno razlegala po hribih in dolinah ter sc ubrano oglasala pod vasko lipo,pri
delu na polju, ob setvi in Zetvi, ob ko$nji, na padi, ob teritvi, preji in drugih kmeckih
opravilih, ki jih mlajsi rod niti nc pozna veé. Radi smo poslusali petje in tudi sami
zapeli. Ni¢ manj radi pa smo v ¢asih, ko §c ni bilo radia in televizije, prisluhnili
mikavnim pripovedovanjem in prerokovanjem starejsih ljudi. Spominjam se, kako
smo otroci z odraslimi vred pogosto vsi zamaknjeni posludali zelo nadarjencga
pravljicarja iz nafc vasi Robincovega Folta, upokojenega ZelezniCarja, ki je ob
zimskih vecerih rad prisedel predicam ter nam ob brnenju kolovratov na ocarljiv
nacin neutrudno pripovedoval mikavno ganljive, pa tudi posastno grozljive pmvljict.,
pripovedke in basni. Se danes mi je Zal, da je $lo vse to pripovedno bogastvo z njim
v grob. D(}/ledﬂ]b vscga tega bogatega "narodnega blaga” v patriarhalnem okolju
domacega kraja je Z¢ v otrodkih letih samo po sebi izvajalo name poseben Car, v

dijaskih letih pa Ze zbujalo v meni neke vrste narodopisni interes, posecbno odkar je
na§ profcsor nemséine, velik fubitelj folklore, med poukom kaj rad opozarjal na
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Dr. Pavie Zablatnik v gimnazijskih letih v Gradcu 1951.1.

nepoznane, skrite zaklade ljudske kulture in nam za domace naloge pogosto nalagal
opis starih $eg in navad. Spominjam sc, kako sem ob takih nalogah bil skrajno
nadlezen starfem in sosedom, pri katerih sem z veliko zavzetostjo skugal zbrati ¢im
ved zanimivega gradiva za naloZeno temo. Tedaj sem tudi Z¢ z zanimanjem zacel
segati po ¢lankih in knjigah narodopisne vsebine. Vem, da sem Ze tedaj naletel tudi
na Graberjevo knjigo "Volksleben in Kaernten”, proti kateri sem pozneje napisal del
svoje doktorske disertacije, ko sem ob Studiju slavistike na graski univerzi nascl pot
do znanstvenega pristopa k ctnologiji. V graSkem slavistiénem indtitutu sem namrec
nadel ¢ ohranjeno staro tradicijo Murkove in Strekljeve ole, ki je v redni Studijski
ponudbi 3¢ vedno odmerjala Castno mesto tudi $tudiju slovanskega narodopisja.

Zanimanje za narodopisje s¢ mi je v Gradcu na vsem lepem sprevrglo iz golega
konjicka v intenziven znanstveni intercs. Prav vic¢ mi je bilo, da sem za prvi
seminarski referat v slavistiénem indtitutu dobil dodelicno narodopisno temo.
Predaval sem o Grafenaucrjevi znameniti Studiji o izvoru, razvoju in razkroju
narodne balade o lepi Vidi. Ko sem za drugi seminarski referat lahko sam izbiral
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temo, sem s¢ spontano sam spet odloéil za narodopisno snov. Razpravljal sem o
edinstvenem obicaju ziljskih Slovencev, o slavnem ziljskem Stchvanju, o njegovem
dozdevnem vzniku in pomenu. Po Zivahni diskusiji mi je tedanji vodja indtituta,
profesor Heinrich Felix Schmid, svetoval, naj napiSem disertacijo o $egah in
navadah koroskih Slovencev. Ko je prof. Schmid kmalu nato odsel na Dunaj ter tam
prevzel vodstvo avstrijskega indtituta za vzhodno in jugovzhodno Evropo, me je
novi vodja slavistiénega instituta v Gradeu, prof. Josef Matl, Murkov in Strekljev
ucencc, takoj opomnil na Schmidovo pobudo, ter mi za disertacijo kon¢no dolocil
naslov: "Die geistige Volkskultur der Kacrntner Slowenen” (Duhovna ljudska kultura
koroskih Slovencev). Z njo sem si ob rigorozih iz filozofije, slavistike in klasi¢ne
filologije leta 1951 pridobil doktorat filozofije. Aprobirala sta jo prof. Josef Matl in
prof. Viktor Geramb, tedanji vodja etnoloskega instituta graske univerze.

Pavle Zablatnik z ocetom in materjo 1953 v Bilnjovsu
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3.

Kaksni so spomini na prva in nadaljnja snemanja na terenu, saj vemo, da ste bili
cden od prvih zbiralcev zvoénih posnetkov med slovenskimi druZinami na
Koroskem? Kdaj je bilo to in kaj hranijo ti posnctki? Kak$na vrednost je to danes,
kdo vsc je ¢rpal iz tega gradiva, kje jih hranijo?

Preden sem prisel do snemanj na terenu, sem gradivo za svojo disertacijo v Casu
tik po vojni moral zbirati seveda $e¢ brez magnetofona, s skrbnim in zamudnim
zapisovanjem podatkov, ki sem jih prejemal od Stevilnih informantov pri Zilji, v RoZu,
v Podjuni in na Gurah. Sam sem si magnetofon nabavil Sele po kon¢anem 3tudiju
ter z njim zase posnel tudi marsikatero narodopisno zanimivost. Najve¢ posnetkov
pri slovenskih druZinah pa sem ujel na trak kot dolgoleten sodelavee celovskega
radia. Ko sem sc ob profesorski sluzbi na gimnaziji zacel oglasati v domacih glasilih
tudi z narodopisnimi prispevki, sem zbudil pozornost tedanjega vodje slovenskega
oddelka pri celovikem radiu, Helmuta Hartmana, ki me je takoj pritegnil k
sodelovanju pri slovenskih oddajah. Vsaj od leta 1955 naprej sem se zadel oglagati
po cclovikem radiu s poljudnoznanstvenimi narodopisnimi predavanji, zlasti pa s
Stevilnimi narodopisnimi reportazami z vsch koncev in krajev juzne Koroske. Blizu
tridesct let so me prav radijske reportaZe na terenu vodile vsevprek po nasih hribih
in dolinah. Ugodno je bilo zame, da scm po svojem duhovniskem in profesorskem
poklicu imel 8¢ poscbno dobre stike z mnogimi druZinami slovenskega Zivlja na
Koroskem. Brez tezav sem lahko naZel zadostno &tevilo primernih ljudi, ki so v
intervjujih hoteli in znali Zivo prikazovati bogate zaklade naSe ljudske in kulturne
dedis¢ine, ohranjene v starosvetnih Segah in navadah, prastarih ljudskih verovanjih,
pripovedih, pesmih, pregovorih, ugankah ipd. Posnctke mojih radijskih reportaZ in
prcdavanj hranijo v arhivu celovikega radia in §¢ posebej v posebnem
narodopisnem arhivu Kri¢anske kulturne zveze v Celoveu, za katerega jih je s
prijaznim dovoljenjem radijskega studia presncla etnologinja dr. Herta Lauscgger,
univ. asistentka na cclovski univerzi. Posnctki so tam na voljo vsem interesentom,
zlasti Sc raziskovalcem slovenskega narodopisja.

4.
Kaksen koncept dela ste imeli v svojih narodopisnih raziskavah in kje ste si zanj
poiskali vzore?

Osnovni koncept za moje narodopisne raziskave je v bistvu zasnovan v moji
disertaciji o duhovni ljudski kulturi koroskih Slovencev.Slej ko prej je moje
narodopisno delo osredotoéeno na to tematiko, ki jo kajpak razSirjam in poglabljam.
Kot nepoklicen narodopisee, ki se z ctnologijo ukvarjam le ob robu, ob drugovrstni
poklicni zaposlitvi, sem si iskal vzore kajpak ne samo pri poklicnih etnologih, marveé
tudi pri takih, ki so se ob izvajanju svojega poklica le v prostem ¢asu marljivo
posvecali tudi narodopisnemu delu. Posnemanja vredni so se mi v tej luci zdeli vsi
nasi korogki narodopisci razliénih poklicev: duhovnik in slavist Urban Jarnik, Zupnik
Matija Majar Ziljski, ugitelja Vinko Moederndorfer in Pavel Kogir, sodnik Josip Saselj,
profesorji France Kotnik, Ivan Scheinig in Ivan Grafenauer, ki se je povzpel celo na
mesto vodilnega poklicnega ctnologa. Zgledoval sem se po njih prav tako kakor
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seveda tudi po nasih poklicnih etnologih, na katerih dela sem se naslanjal pri svojih
narodopisnih raziskavah. Vesel sem bil naknadnih oscbnih stikov z nekaterimi od
njih, z akademikom Ivanom Gralenauerjem, Rajkom LoZarjem, Borisom Orlom,
Nikom Kuretom, Vilkom Novakom in drugimi. Iz vrst nemskih etnologov mi je slej
ko prej svetel vzor renomirancga znanstvenika profl. Leopold Kretzenbacher, ki sem
ga z navduSenjem poslusal na graski univerzi kot predavatelja primeralnega
narodopisja in ki ga $e posebej visoko cenim kot izvrstnega poznavalca slovenske
[olklore in uspesnega raziskovalca izrednih ljudskih Seg pri Slovencih in njihovih
sosedih.

5%

Vemo, da je bila vasa disertacija na graski univerzi iz narodopisja - kdaj je bila
predstavljena in kak3na je njena vsebina, morda tudi, zakaj ni bila objavljena? Al
so bile teze v njej v nasprotju s prepric¢anji tedanjih eminentnih oscbnosti v avstrijski
etnologiji - znana so vasa nasprotovanja Graberju in §e kateremu vodilnih avstrijskih
etnologov...

Povedal sem Z¢ na drugem mestu, da ima moja disertacija naslov "Die geistige
Volkskultur der Kaerntner Slowenen" in da je bila predstavljena na gragki univerzi
leta 1951. Disertacija obsega z navedbo virov in literature vred 609 tipkanih strani.
Snov sem razdelil na $est poglavij. Prof. Matl, ki je disertacijo skupaj s prof.
Gerambom aprobiral, predstavlja njeno vsebino v strnjeni obliki takole: " In der
Grazer Dissertation von P. Zablatnik ’Die geistige Volkskultur der Kaemtner
Slowenen® (1951) wird in einer weitausgreifender Analyse und eingehenden
zusammenfassenden Darstellung die mantische und magische Gedankenwelt im
Volksglauben, das Volkstum in Sitte und Brauch, im Spiegel der Sprache, der
Volkserzachlung und des Volksliedes dargelegt..." / V graski disertaciji ‘Duhovna
ljudska kultura koroskih Slovencev’ P. Zablatnik v Siroko zajeti analizi in temeljiti,
zaokroZeno podani razpravi prikazuje manti¢ni in magi¢ni miselni svet v ljudskem
verovanju, ljudsko kulturo v Segah in navadah, v ogledalu jezika, ljudske pripovedi
in ljudske pesmi.../ (Glej letno porodilo Drzavne gimnazije za Slovence v Celoveu
X-1965/66, str. 84).

Disertacija vsebuje v glavnem odlo¢no apologijo proti neznanstveni germanski
kontinuitetni teoriji koroskega narodopisca Georga Graberja. Georg Graber zlasti v
svoji knjigi "Volksleben in Kaernten" (Ljudsko Zivljenje na Koroskem) Slovencem na
Koroskem kratko malo odreka vsakrino lastno ljudsko kulturo na osnovi absurdnih
trditev, ¢e§ da Koroska npr. zavzema "izjemno mesto med avstrijskimi alpskimi
dezelami”, da "izza nordijske dobe koroske dezele germanski clement na Koroskem
pod odejo nikdar ni zamrl", da so koroske Sege in navade vseskozi "le ostanki
religioznih obredov tiste nordijske dobe koroske dezele”, motivi koroskih pravljic in
pripovedk pa da razodevajo "oZjo povezavo s Skandinavijo", da Zivi prav sredi juZne
Koroske, v RoZu ("im Roscntal'), posebno izrazit nordijsko germanski tip
prebivalstva ("cinc durch hellere Farbenmerkmale, schlankeren Bau, bedeutendere
Koerpergrose und nordische Gesichtsbildung charakterisierte germanische
Bevoclkerung”) idr. Jezik koroskih Slovencev Graber - podobno kakor koroski
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zgodovinar Martin Wutte in drugi - zavestno oznacuje kot "vindiSarski" jezik in ga
postavlja v nasprotje s slovenskim jezikom - s trditvijo, da t.i "vindi§arji
("Windische") na Koroskem niso Slovenci. Knjiga s takimi in podobnimi trditvami je
izSla v Gradcu in na Dunaju v trch visokih nakladah v letih 1934, 1941 in $¢ 1949 in
je veljala tedaj in Se pozneje zlasti na KoroSkem kot splodno priznano standardno
delo o etnolodki podobi Koroske. Graberjevo teorijo o avtohtonosti nordijskih izrocil
na Koroskem zavracam v lu¢i primerjalne etnologije in etnografije, ki odklanja
pretirane teze avtohtonosti t.i. narodnega blaga z dokazovanjem, da t.i. "narodno
blago" ljudske kulture nikjer ni v celoti zraslo na domacih tleh, temveé da se velik
del tega, kar oznacujemo kot "narodno blago", razodeva deloma kot skupna last
velike druzine indocvropskih narodov, da se je na koroskih tlch v ljudski kulturi Sc
poscbej ohranilo mnogo sledov antiéne, rimsko-grske kulturne dediscine iz dobe
nekdanjega rimskega imperija, ki je stoletja zajemal tudi nade kraje, da si narodi od
nckdaj povsod tudi med seboj izposojajo drug od drugega del kulturne dedidéine,
da pa vsak narod izposojenim izro¢ilom konéno le vtisne svoj narodni pecat, jih po
svoje preoblikuje in prilagodi domacemu okolju ter jih tako uvrsti med svoje
"narodno blago". V disertaciji podrobno dokazujem, da so si tudi Slovenci na
korogkih tlch v raznih fazah svoje zgodovine kajpak izposodili marsikaj tujega iz
kulturne zakladnice sosednih narodov, da je tiso¢letno soZitje Slovencev in Nemcev
na Korolkem seveda zapustilo posebno moéne sledove medsebojne kulturne
izmenjave, pri kateri pa Slovenci niso samo sprejemali, ampak vedno tudi dajali
sosedu iz svojega, in da Slovenci kljub ve&stoletni politi€ni odvisnosti od
vladajo¢ega nemskega soseda nikakor niso izgubili svoje kulturne samobitnosti in
narodne identitete, da je torej Graberjeva teza o enacenju slovenske in nemske
ljudske kulture na Koroskem nesmiselna in neresni¢na. Proti Graberjevi vindiSarski
teoriji, proti njegovemu sofisticnemu sprevracanju pojmov in nesprejemljivemu
razloevanju med Slovenci in "vindifarji" znanstveno dokazujem, da so naredja
korogkih Slovencev popolnoma cnakovredna govorici ostalih Slovencev, da se celo
posebej odlikujejo ter zbujajo izredno pozornost pri jezikoslovcih po edinstveno
ohranjenih prastarih jezikovnih prvinah, arhaizmih v besednem zakladu, v slovnici
in sintaksi, iz Cesar jasno sledi, da na Korodkem ni vindifarskega jezika poleg
slovenskega in tudi ne vindi$arjev poleg Slovencev, da je vindi§arska teorija
absurdna, neznanstvena izmi§ljotina. Opozarjam pa na to, da je popolnoma
naravno, da so korogki Slovenci na scvernem robu slovenskega jezikovnega
ozemlja v vecji meri kot Slovenci drugod prevzemali v svoje besedisée izposojenke
iz nem&&ine, zlasti tuje izraze za od Nemcev prevzete tuje predmete in ustanove,
da pa so obratno tudi izposojenke iz sloven3¢ine prihajale v korosko nemsicino.

Naj Se na kratko odgovorim na vprasanje, zakaj moja discriacija ni prisla v tisk.
Profesor Matl se je osebno pogajal s celoviko zaloZbo Kleinmayr, da bi izposloval
njen izid za kar se da ugodno ceno. NajugodnejSa ponudba je znasala le Se 30.000
Silingov (danes bi bilo to priblizno 300.000 Silingov). Kake subvencije ni bilo
pricakovati, sam pa si nisem upal reskirati take vsote, ker sem vrhu tega moral
upravi¢eno racunati s tem, da bi knjiga zlasti na Korofkem utegnila nalcteti na
popoln organiziran bojkot in bi obleZala v zaloZbi nerazprodana samo zato, ker so
bile moje teze naperjene proti vodilnemu ctnologu Koroske, Georgu Graberju, ki je
bil tedaj $e nedotakljiva avtoriteta in je imel domala vse tedanje merodajne avstrijske,
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predvsem pa koroske etnologe na svoji strani. Tako je disertacija ostala v tipkopisu
in je v kopijah na voljo v grakem slavisti¢nem itstitutu, v graski univerzitetni knjiZnici
in v Nacionalni bibliotcki na Dunaju, v novej§em asu tudi v univerzitetni knjiZnici v
Cclovcu. Oba znanstvena ocenjevalca disertacije sta mi $e posebej pismeno
potrdila, da se popolnoma strinjata z mojo argumantacijo proti Graberju. Profesor
Matl mi je vrh tega ¢ mocno prigovarjal, da bi se habilitiral za slovensko in
juZnoslovansko narodopisje na graski univerzi in s tem tam nadaljeval Murkovo in
Strekljevo tradicijo. Obzaloval je, da se ta njegova Zelja ni dala uresniéiti, ker me je
Koroska ¢ez glavo zaposlila z ncodloZljivimi obveznostmi. (Prim. Letno porodilo
Drzavne gimnazije za Slovence v Celoveu, X-1966/67, str. 84).

6.

Mnogo ste objavljali v strokovnih in poljudnih glasilih, izilo je nekaj vadih
samostojnih del, vodili ste radijske oddaje, predavali - in tako posredovali rezultate
svojih znanstvenih precucevanj, hkrati pa ohranjali pomembne dele duhovne
kulturne dediS¢ine koroskih Slovencev. Sama se spominjam, da sem Ze kot
Studentka zasledila va3 prispevek o pogrebnih obiajih, o umivanju glave - takrat
sem se prvi¢ povezala z vami. Ali nam lahko predstavite ta vas bogati opus in morda
tudi S¢ vase nacérie za bodocnost?

Del znanstvenih izsledkov iz svoje disertacije in poznejsih ctnologkih odkritij sem
objavljal kot znanstvene in poljudnoznanstvene prispevke v strokovnih glasilih,
kakor npr. v zborniku Indtituta za slovensko narodopisje TRADITIONES, v glasilu
EINOLOSKI PREGLED - REVUE D'ETHNOLOGIE, v SLAVISTICNI REVII], v
mariborskem zborniku poljudnoznanstvenih spisov KOROSKA IN KOROSKI
SLOVENCIL v srbskem mese¢nem listu za KknjiZevnost, umctnost in kulturo
BAGDALA, v ljubljanskem ¢asopisu za slovensko krajevno zgodovino KRONIKA, v
celovikih mohorjanskih glasilih VERA IN DOM, oziroma DRUZINA IN DOM, v
Koledarju Mohorjeve druzbe v Celoveu, v Letnem poroéilu Zvezne gimnazije za
Slovence v Celoveu, v Zborniku krike 3kofije - Jahrbuch der Diozese Gurk, v
koroskem uradnem kulturnem glasilu Die Bruecke in $e kje, v avstrijskih kulturnih
glasilih DIE OESTERREICHIS CHE NATION, WIENER SLAVISTIS CHER
ALMANACH indrugod.

Kot samostojni deli sem izdal pri Mohorjevi zaloZbi v Celoveu dve narodopisni knjigi
OD ZIBELKE DO GROBA - SEGE IN NAVADE NA KOROSKEM (1982), in CAR
LETNIH CASOV V LIUDSKIH SEGAH NA KOROSKEM (1985). V pripravi imam
knjigo o ljudski medicini na Koroskem. Ko mi je prof. France Kotnik leta 1954
sporo€il, da pripravlja novo, razsirjcno izdajo svojih STORIJ, me je hkrati prosil za
posredovanje, da bi po moZnosti Mohorjeva druzba v Celoveu ponatisnila STORIJE
liz Icta 1924 terna novo natisnila STORU E Il kot dodatno zbirko korogkih pripovedk
in pravljic. Obiskal scm ga 4. januarja 1955 v Celju, kjer sva izdelala nadroben naért
razvrstitve gradiva za novo izdajo. En mescc po tem obisku je France Kotnik
nepricakovano umrl. Po njegovi Zelji in zamisli sem uredil novo izdajo STORU lin
IT ter v letih 1957 in 1958 poskrbel za izid obeh delov pri Mohorjevi druZbi v Celoveu.
Kotniku se zaradi prerane smrti, Zal, ni izpolnila sréna Zelja, da bi s honorarjem za
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novo izdajo Storij lahko kril stroske za potovanje na Korosko - v kraje, ki jih je svoj
¢as prepotoval kot dijak, visokololee in prolesor, ko je stikal za sledovi Se Zivih
izro¢il o koroskem slovenskem bukovniku Drabosnjaku, ki ga je prav on Scle odkril
in predstavil s svojo doktorsko disertacijo o njegovem Zivljenju in delu. Leta 1980
sem pri Mohorjevi druzbi v Celoveu tudi Se¢ poskrbel za ponatis zelo pomembne
pesmarice NARODNE PESMIKOROSKIHSLOVENCEY, kijoje leta 1889 vLjubljani
izdal Kotnikov uéitelj Ivan Scheinig iz Borovelj.

Drabosnjakova pastba v Kostanjah na Koroskem 1950.1.

Predaval sem v zadnjih $tirih desetletjih o raznih narodopisnih temah na etnoloskih
simpozijih, npr. v Varazdinu in Oto¢cu, na ljubljanski in celovski univerzi, zelo
pogosto pa pod streho slovenskih prosvetnih drustev na Koroskem, na dijaskih in
uciteljskih sestankih, posebej 3¢ na uradno povabilo 3olske oblasti v okviru
Pedagoskih tednov za uditelje dvojeziénih Sol, v okviru ti. Koroskih kulturnih
dnevov, ob prireditvah t.i. RoZzanskega izobraZevalnega tedna in $e drugod, najbolj
pogosto pa sem se oglasal po celovikem radiu s poljudnoznanstvenimi predavanji
in reportaZami. Enajst let (1973-1983) sem po nalogu ministrstva za znanost in
raziskovanje imel redna narodopisna predavanja na celoviki univerzi. V
slavistiénem itndtitutu sem s sludatelji v predavanjih in vajah obravnaval duhovno,
materialno in socialno ljudsko kulturo Slovencev in drugih slovanskih narodov v luci
primerjalnega narodopisja, S strokovnimi nasveti mi je prijazno el na roko tedanji
predstojnik oddelka za etnologijo na filozofski fakulteti ljubljanske univerze, profesor
Vilko Novak.



T

V narodopisju smo v zadnjih lctih pri¢e mnogim razli¢nim pogledom, vanj se
vkljudujejo etnografija, etnologija, antropologija in 3¢ marsikaj. Kje je in kak3na je
dancs vloga narodopisja na KoroSkem in kak$ni so vasi pogledi na vse te
spremembe - posebej Se, ¢e jih gledate kot koroski Slovence, ki mu poznavanje
kulturne dedis¢ine njegovega naroda omogoca hkrati tudi obstoj?

Razli¢éni pogledi v narodopisju, ki smo jim pri¢e v zadnjih letih, mi niso neznani.
Vidim pa v njih le razli¢ne metode raziskovanja, razliéne nacine pristopa k eni in isti
znanosti, za katero je angleski uéenjak William John Thoms leta 1846 v londonski
reviji "Athenaeum" kot prvi uporabil naziv "folklore", kar pomeni narodopisje,
znanost, ki raziskuje, opisuje in tolmaci raznoli¢ne oblike ljudske kulture. Vprasanja
0 ljudski kulturi je samoumevno treba gledati in osvetljevati v luéi interdisciplinarnih
raziskav, tako da so lahko isto€asno ali pa zaporcdoma predmet razliénih ved, zdaj
etnologije, ki kriti¢no analizira in primerjalno preucuje izsledke ctnografije, nato pa
se z njimi lahko ukvarja tudi kulturna antropologija, ki osredoto¢a svoja opazovanja
predvsem na ¢loveka kot nosilea in oblikovalca ljudske kulture v raznih fazah razvoja
v ¢asu in prostoru. V narodopisje pa se seveda smejo vkljuéevati Se druge
znanstvene vede, kakor npr. etnopsihologija,etnosociologija,zgodovinopisje idr.

Vlogo narodopisja na Koroskem vidim kot koroski Slovenec povezano s poscbno
nalogo: poznavanje kulturne dedii¢ine naj bi bilo na korogkih tlch e posebno tesno
povezano s prizadevanjem za njeno ohranitev. To bi utegnilo slovenskemu Zivlju
na Korogkem biti mo¢na opora za ohranitev narodne identitete, opora za narodni
obstoj. Za reievanje te kulturne dedid¢ine kaZe ura danes Ze na pet minut pred
dvanajsto. Gre za zadnji ko3éek stare ljudske kulture, ki se zavoljo druZbenih
sprememb ob racionalizaciji in (chnizaciji danasnjega Zivljenja vedno bolj pogreza
v delno ali popolno pozabo, a je za mlaji rod vendar vsaj zgodovinsko $e zanimiva,
medtem ko se je starejsi rod vecidel, rekel bi, celo Se nostalgi¢no oklepa, saj je to
tisti rod, ki "se §¢ rad mudi pri temnih, lepih mitih svoje zgodovinske dobe, Ceprav
se je Z¢ podal na pot v svetlejsi svet treznega duha...", kakor pravilno ugotavlja
koroski pesnik Josef Friedrich Perkonig. Ob splodni teZnji po demitizaciji starih
izrodil do ncke mere razumemo umikanje nckaterih 3eg in navad, ki slonijo na
prezivelih ljudskih verovanjih in ne sodijo ve¢ v danasnji ¢as, kot naraven pojav,
upirati pa se je treba nasilnemu potapljanju starih slovenskih obi¢ajev ob pljuskanju
nevarnih valov nasilne germanizacije in asimilacije v deZeli. Najbolj so ogroZeni
obi¢aji, pri katerih na§ ¢lovek stopa pred javnost z domaco slovensko besedo in
pesmijo, npr. pri novoletnem in trikralicvskem koledovanju, pri jurevanju ob
Badkem jezeru, kjer z obredno slovensko besedo "Sentjurja jagajo", pri vigrednem
koledovanju na Florjanovo v Podjuni in v Spodnjem RoZu, kjer "Florjana pojo’", pri
Ziljskem $tehvanju in pri ziljski ohceti, kjer se oglasajo castitljive slovenske obredne
pesmi idr. Ti obifaji so ogroZeni, ker slovenska obredna beseda in pesem ob
njihovem izvajanju v koroskem vzdu$ju ni zaZelena. OgroZena pa je tudi slovenska
malcrialna Kultura. Vzemimo npr. ziljsko narodno nogo, ki jo domacini Spodnje
Ziljske doline sami imenujejo "svovenclo”, tj. slovensko noso. Le-ta se Ze nckaj let
kot "Zelezni nemski repertoar” pojavlja v programih nemskih folklornih skupin. Kar
zadeva ziljsko Stehvanje, ta Castitljivi obi¢aj ne zamira samo zaradi nazadovanja
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ziljske konjejreje ampak Se bolj zaradi nezaZelene slovenske pesmi pri rajanju pod
vasko lipo. Pred sto leti je ziljsko Stehvanje z obredno slovensko pesmijo bilo v
navadi ¢ v desctih krajih, Na Cajni so obicaj sicer 3¢ ohranili, staro slovensko
obredno pesem pa so zamenjali s spakedranim nem3kim besedilom. Naravnost
pretreslo pa me je lani, ko sem v Zahomcu pri "prvem reju” pod lipo videl Stehvovee,
kako so proti stari navadi z rajavkami ncmo korakali v krogu, namesto da bi peli
obic¢ajno obredno pesem "Buh nam dajte 'n duobr ¢as", medtem ko so obredno
pesem v sploSno razocaranje v ozadju peli stari moZakarji. Ko zamre slovenska
pesem, bo z njo prej ali slej izumrl tudi slovenski obidaj, o katerem je celo nemski
ziljski narodopisec Franz Franzisci v prejSnjem stoletju izrazil prepricanje, da je
slovanskega izvora. Z izumiranjem takih starih Seg in izrocil pa ljudstvo, Zal, izgublja
tudi del svoje narodne identitete.

Podelitev Tischlerjeve nagrade dr. Zablatniku 1952.1.

8.

Vse vase Zivljenje je bilo podrejeno posebnemu cilju - delu v dobrobit ¢loveka in Se
posebej slovenske narodnostne manjSine na Koroskem: od vojnih dni, ko je biti
Slovence pomenilo le zapostavljanje, preko aktivnega dela v drustvih, odborih, do
vesclja, ko je v Casu vaSega ravnateljevanja slovenska gimnazija dobila lastno
strcho. Vasa hiSa je kraj, kjer se srecujejo mnogi, ki potrebujejo strokovnega ali
oscbnega nasveta, pomodi. Kako vam to uspeva?

K vasim splo§nim pripombam k nckaterim markantnim mejnikom moje Zivljenjske
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poti in k poscbnemu cilju mojih prizadevanj naj dodam nckaj konkretnih podatkov:
skrb za dobrobit slovenske narodnostne skupnosti na Koroskem kot Ziv izraz
dejavne ljubezni do lastnega naroda mi je bila zares vedno iskrena sréna
zadeva.Neustradno stati na braniku pravic ogroZene narodnostne manjiine mi je
bilo §¢ poscbno pod Hitlerjem, ko je Slovencem $lo za biti ali ne biti, samoumevno
dejanje. Biti zaveden Slovenec in povrhu $e duhovnik - duhovnik sem postal prav v
oncm viharnem letu 1938, ko je vdrla v Avstrijo nem3ka vojska in jo prikljucila rajhu
- je pomenilo pod Hitlerjem imeti pri oblasteh dvojno érno piko. To sem obéutil Ze
takoj po primiciji kot zadasni Zupnijski upravitelj v St. Lenartu pri sedmih studencih
v Ziljski dolini. Tamo3nji naduditelj me je zaradi slovenskega verouka ovadil in oérnil
pri okrajni Solski oblasti kot "fanati¢ncga Slovenca najnevarncjie sorte”, tamosnji
"Ortsgruppenleiter”; krajevni partijski vodja, pa mi je pripeljal ob desetih zvecer
Zzendarma v hiSo, ker za 10, oktober nisem dal razobesiti koroske zastave. Na vse
pretege mi je skuSal delati vroca tla pod nogami. Nevarne spopade pa sem imel
pozncje kot provizor v Smarjeti pri Velikoveu s tamosnjimi nacisti¢énimi mogotci, z
gestapovskim naduditeljem ljudske 3ole na Zelinjah, ker si tudi tam nisem dal
prepovedati slovenskega verouka, z Zupanom, ker sem se mu uspesno postavil po
robu s prizivom proti nezakoniti zasedbi stanovanja v Zupni§¢u in z
"Ortsgruppenleiterjem”, ker sem sc mu uprl, ko mi je leta 1941 kot nepristojna
instanca zaukazal "odstranitev vsch slovenskih napisov na in ob cerkvah v fari”. Sele
po dveh Ietih sem konéno le moral umakniti te napise po grozilnem ukazu drZzavne
lajne policije, ki mi je bila stalno za petami. Ukazu pa sem ugodil tako, da sem napise
le previdno prelepil z zlatim papijem, kise je dal na dan osvoboditve 8. maja 1945
lahko in hitro odlepiti. Spominjam se, da mi je $kof Kostner leta 1945 ob srecanju
pri birmi v Tinjah dejal: "Za vas smo se pa med vojno zelo bali, stali ste ves ¢as z
cno nogo v kacetu."

Med vojno muze moldijo, v mirnih ¢asih pa jim je treba dati tem veé moZnosti za
koristne navdihe. Tem navdihom korogki Slovenci na steZaj odpiramo vrata s
kulturno dcjavnostjo v zavesti, da je kulturno delo najboljsi garant za obstoj
ogrozene narodne manjSine. Kulturna dejavnost je posebno udinkovita
samopomo¢ narodne skupnosti, kateri mnogi streZejo po Zivljenju. V zavesti, da
morajo kulturne organizacije slovenskemu Zivlju na Koroskem biti ncka vrsta ljudska
visoka 3ola, sem samoumcvno rad prevzemal razne kulturne funkcije: bil sem
urcdnik mohorjanskega kulturnega glasila VERA IN DOM, cnajst let predsednik
Krscanske kulturne zveze, ene izmed obeh osrednjih kulturnih organizacij,koroskih
Slovencev (1975-1968), leta 1960 pa sem sc dal tudi $¢ izvoliti za predsednika
Slovenskega kulturnega drustva v Celoveu, ki sem ga vodil celih 27 let, s kulturnim
dclom se slej ko prej soo¢am tudi kot podpredsednik Mohorjeve druzbe v Celoveu,
ki je ena najstarcjSih knjizevnih ustanov v Avstriji in najstarej$a na Koroskem. Kjer
gre za kulturno delo, pa¢ prav za kulturnega dclavea zapostavljene narodnostne
manjSine §¢ poscbno velja pesnikov opomin:

Dolzan nisamo, kar veleva mu stan,
kar more, to moz je storiti dolzan!

V tej zvezi naj ¢ povem, da sem bil nadvse srecen, ko smo koroski Slovenci na
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podlagi Avstrijske drzavne pogodbe leta 1957 dobili kot najvisjo izobraZevalno
ustanovo svojo slovensko gimnazijo v Celoveu in sem sc smel kar ob njenem rojstvu
uvrstiti med prve profesorje te Sole, ki naj bi slovenskemu Zivlju na Koroskem s
posredovanjem vi§je izobrazbe in narodne omike odprla pot do duhovne
emancipacije, ga pomagala izmotati iz duSefega gela narodnega in kulturnega
zakoli¢enja in ga dovesti do Zive narodnc in kulturne samozavesti, ki ne trpi
manjvrednostnih kompleksov. Ko sem z novim letom 1965 za prvim ravnateljem
dr. Jozkom Tischlerjem smel prevzeti vodstvo te Sole, sem se zavedel, da me ¢aka
poleg skrbi za utrditev Ze poloZzenih duhovnih temeljev mlade gimnazije posebno
pereca naloga, da spravim to Solo izpod tesne tuje strehe v tedanji celoviki realki
¢im prej pod dosti prostorno lastno streho. Ko je po napornih prizadevanjih konéno
lc uspelo najti primerno stavbiSée za novo Solsko poslopje v Sentpetrskem
predmestju Celovea, je bilo treba prebresti $e dolgo, tezavno pot skozi Scilo in
Karibdo do dosega konénega cilja. Po osemnajstletnem izkljuéno popoldanskem
pouku pod tujo streho smo se 10. maja 1975, dva dni pred pismeno maturo, v
prazni¢nem razpoloZenju konéno le smeli preseliti k prvemu dopoldanskemu pouku
v novo moderno 3olsko poslopje. Doslej je Slovensko gimazijo, iz katere prihaja
moc¢no naras¢ajo¢ potencial narodno zavedne slovenske inteligence, zapustilo Ze
nad (iso¢ in sto maturantov, ki obetajo postati in Z¢ postajajo moc¢na hrbtenica nase
narodne skupnosti na Koroskem.

Da se ob robu ¢ dotaknem vasega zadnjega vprasanja na koncu vpragalnice, naj
samo povem, da sem slej ko prej vesel vseh moZnosti osebnih in strokovnih srecanj
s prijatelji in znanci. Cenili znam prijateljske stike, ki bogatijo duha in srce.

Pogovor pripravila Majda Fister Celovec, 11. julija 1991
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